
		
			1. Guía de inicio rápido

			¿Qué necesita saber un guionista novel de cine y televisión para empezar a entregar páginas que parezcan creadas por un profesional?

			Diez cosas, aproximadamente.

			Aquí las tenemos en forma abreviada. Cada uno de estos temas se trata con detalle más adelante en el libro.

			Cosa #1: Utiliza la fuente de letra correcta

			Utiliza alguna forma de Courier, Courier New o Courier Final Draft.

			Courier tiene este aspecto. Sin ella, una página de guion no parece una página de guion y está condenada a terminar reciclada en una taza de Starbucks, de la que un guionista más serio beberá a sorbos, mientras escribe en fuente Courier.

			Utiliza siempre letra de cuerpo 12. No hagas trampas. Los que se ganan la vida mirando guiones lo sabrán. Y tu guion acabará reciclado como una taza de café.

			Para saber más sobre por qué Courier de cuerpo 12 puntos es el tipo de letra preferido, consulta Márgenes y tipos de letra para el formato de película con una sola cámara.

			Cosa #2: Utiliza los márgenes correctos

			El formato de guion se sustenta en dos tipos de márgenes: los de la franja estrecha de diálogo que recorre el centro de la página, y los correspondientes a todo lo demás. Aquí tienes un ejemplo de cómo aparecen esos dos grupos de márgenes en una página de guion típica:

			INT. DESPACHO DEL TENIENTE

			El nuevo jefe es un hombre con aspecto de vagón de carga llamado COFFEY. Está desempacando. Mucha parafernalia de golf. Levanta la vista cuando Will y Bobbie entran. Will extiende una mano. Tiene un don de gentes que a Bobbie le importa un bledo.

			WILL

			Detective Sampson y mi compañero, el Detective Loakes. Bienvenido al Distrito Sur, Teniente. He oído cosas buenas de usted.

			El teniente Coffey estrecha la mano de Will pero su mirada se posa en Bobbie.

			TENIENTE COFFEY

			Detective Loakes. He oído cosas sobre ti.

			BOBBIE

			¿Qué tipo de cosas?

			TENIENTE COFFEY

			Que tienes la mejor mente del departamento.

			BOBBIE

			La mejor mente del departamento. Me gusta cómo suena.

			Abre la cremallera de una bolsa de golf de cuero y saca un hierro cinco.

			LT. COFFEY

			Y que eres difícil.

			Bobbie ya no tiene problemas con el contacto visual.

			BOBBIE

			Bueno... Creo que descubrirás que una cosa compensa la otra.

			CORTE A:

			Fíjate en que los nombres de los personajes sobre el diálogo están sangrados. Observa también que la transición al final de la escena corta, “CORTE A:” está situada a la derecha de la página.

			Los márgenes precisos para cada uno de estos elementos se pueden encontrar en la sección Márgenes y tipos de letra para el formato de película con una sola cámara.

			Dado que escribir un guion implica cambiar entre conjuntos de márgenes cientos de veces, los guionistas necesitan una forma eficaz de hacerlo. Aquí es donde entra Final Draft. O Movie Magic Screenwriter. O Celtx. Con cada una de estas soluciones de software, el guionista puede aplicar los márgenes adecuados con solo pulsar una o dos teclas.

			Cosa #3: Al crear una copia impresa de un guion, utiliza el papel, la cubierta y los broches adecuados

			Muy a menudo, los guiones viajan entre guionistas, agentes, cadenas de televisión y estudios como archivos PDF. Pero cuando se trata de trabajar con guiones, en reuniones de desarrollo de historias o en la producción, a menudo necesitamos copias impresas para poder escribir sobre ellos. La regla es la siguiente: Cíñete a lo básico.

			
					Para el papel, utiliza papel blanco de 8,5 x 11” con tres agujeros; del tipo del que venden por unos 5 dólares la resma en Target.

					Encuaderna el guion con dos puntillas de latón (las grapas redondas de latón del n.º 5, fabricadas por Acco, funcionan de maravilla), una en el agujero superior y otra en el inferior. Deje vacío el agujero central. Para algunos lectores de Hollywood, una puntilla en el agujero central constituye una grave ofensa. No es broma.

					No hace falta una portada. Si el guion está representado por un agente, la agencia le pondrá su propia portada antes de presentarlo a los compradores. Los estudios y las productoras pondrán sus propias portadas en los guiones de su propiedad. Así que presenta el guion sin portada o con una cubierta en blanco de cartulina de 60 libras de cualquier color.

			

			No encuadernes un guion en espiral. No lo metas en una carpeta ni en un archivador de tres anillas. No pongas fotos en la portada. No incluyas presupuestos, bocetos, fotos ni sugerencias de reparto. Todo eso condenará al guion a convertirse en un vaso de Starbucks. Hazlo sencillo. Deja que el guion hable por sí mismo.

			Cosa #4: Pon las indicaciones sobre los planos en los lugares adecuados

			Los guiones de cine y televisión incluyen encabezamientos al principio de cada escena para indicar el lugar y la hora del día en que se desarrolla. A veces, estos encabezamientos incluyen información adicional, como el tipo de plano que se va a utilizar, o una anotación de que la escena tiene lugar a cámara lenta, o bajo el agua, o bajo la lluvia, o que se trata de un flashback o de una secuencia onírica. Se conocen como indicaciones de plano, encabezamientos de escena o líneas babosa (slug lines). Su aspecto es el siguiente:

			EXT. CRÁTER MARCIANO – DÍA

			INT. CAFÉ DE CARRETERA – BAÑO DE MUJERES – DÍA

			PRIMER PLANO – HUELLA DE DEDO PULGAR EN BOTELLA ROTA

			FLASHBACK – ENFERMERÍA DEL HOSPITAL

			Los encabezamientos de plano son tan variados que constituyen el capítulo más largo de este libro, Encabezamientos de plano, dedicado a tratar el tema en detalle.

			Algunos guionistas utilizan tantos encabezamientos de plano que saturan sus páginas con un lenguaje técnico innecesario, que se interpone en la narración de la historia o da la desagradable impresión de que están intentando dirigir la película. Otros utilizan muy pocas indicaciones de plano y sus guiones parecen obras de teatro que transcurren todo el rato en una sola localización.

			En general, utiliza los títulos de plano lo menos posible, pero inclúyelos cuando sea necesario. Sigue tres reglas básicas para determinar cuándo hace falta un nuevo encabezamiento de plano.

			Regla 1: Cada vez que cambia la localización, se necesita un nuevo encabezamiento de plano.

			Digamos que una conversación entre dos fugitivos tiene lugar en el interior de una granja, bajo el rótulo INT. GRANJA - DÍA, y entonces los fugitivos salen fuera al porche. Hace falta un nuevo encabezamiento de plano para cubrir la acción exterior: EXT. GRANJA - PORCHE - DÍA.

			O digamos que la acción pasa de INT. GRANJA - DORMITORIO a INT. GRANJA - COCINA. De nuevo, se necesita un nuevo título de plano.

			Y, por supuesto, esto se aplica cuando el cambio de ubicación es aún más dramático, de INT. MÓDULO DE MANDO DEL APOLO 13 AVERIADO a INT. CONTROL EN HOUSTON.

			Regla 2: Cada vez que cambie la franja temporal, se necesita un nuevo encabezamiento de plano.

			Esta regla es válida incluso si la ubicación de la escena no ha cambiado. Observa el siguiente ejemplo.

			INT. BIBLIOTECA - NOCHE CERRADA

			A Sylvia le pesan los párpados mientras está sentada con un libro polvoriento, obligándose a seguir leyendo.

			Pasa una página. Setecientas treinta y dos han caído. Quedan novecientas seis.

			Da cabezadas. Vuelve a recobrar el conocimiento.

			SYLVIA

			Estoy bien. Estoy despierta.

			CORTE A:

			INT. BIBLIOTECA – MAÑANA

			La luz llena la habitación. Con la cabeza pegada al libro, Sylvia ronca como una morsa resfriada.

			Regla 3: Se necesita un nuevo encabezamiento de plano cuando la lógica lo exige.

			Un ejemplo ayudará a entender esta regla. Supongamos que una escena de una comedia romántica tiene lugar en el colegio de la protagonista, dentro de su clase. Empieza así:

			INT. AULA DEL PARVULARIO DE ROSIE – DÍA

			Fuera llueve a cántaros. Rosie está en la puerta del aula, ayudando a los alumnos que llegan a recoger los paraguas empapados y a sacar sus piececitos de las botas de lluvia.

			No se da cuenta de que Allister está en la parte de delante de la clase jugando con la tapa del terrario, haciéndola girar sobre su cabeza como si fuera el rotor de un helicóptero.

			La puerta se abre de golpe y entra la lluvia. Rosie la empuja para cerrarla. Y busca a tientas el pestillo. No se da cuenta de la presencia de Allister, que:

			TERRARIO

			Allí la tarántula trepa por el borde del recinto abierto. Se balancea como un Baryshnikov arácnido. Y cae dentro del bolso abierto de Rosie.

			Ahora queremos volver a Rosie, para ver su siguiente acción. Pero no podemos hacerlo directamente, sin insertar primero un nuevo encabezamiento de plano, porque a Rosie no la podemos ver en el plano actual del terrario. En este caso, la lógica pide un nuevo título de plano, ya sea “INT. AULA”, o “ROSIE” o “VUELTA A LA ESCENA”, así:

			VUELTA A LA ESCENA

			Rosie consigue por fin que la puerta de la ventana permanezca cerrada y se vuelve hacia la parte delantera del aula.

			La misma situación se produce cuando se emplean tomas PDV, o de punto de vista. O primeros planos. O cada vez que un guionista señala un plano que restringe nuestra visión a solo una parte de un lugar más amplio. Para salir de esa toma restrictiva, se necesita un nuevo título de escena.

			Presta atención a la lógica visual de tus escenas. Añade encabezamientos de plano cuando la lógica lo exija. Pero recuerda: Lo más simple casi siempre es mejor. Añade títulos de plano solo cuando tengas una razón narrativa convincente para hacerlo. Para obtener información más detallada sobre este tema, consulta Cómo decidir cuándo crear un nuevo encabezamiento de plano.

			Cosa #5: Pon el contenido de los encabezamientos de las escenas en el orden correcto

			Los encabezamientos de las escenas pueden constar solo de un sustantivo:

			BUG

			En el otro extremo, pueden contener mucha información complicada y, a veces, resultar desgarbados:

			SECUENCIA DE SUEÑO - INT. BÚNKER PRESIDENCIAL DE MOUNT WEATHER - SALA DE EMERGENCIA - PRIMER PLANO - PANTALLA DE ORDENADOR - DIA (11 DE SEPTIEMBRE DE 2001) (MATERIAL DE VÍDEO GRANULADO)

			Aquí se aplica la misma regla: Cuanto más sencillo, mejor. Incluye toda la información necesaria y nada más. Los títulos de las escenas rara vez deben extenderse a una segunda línea, y un título de escena que ocupe tres líneas, como el ejemplo anterior, casi nunca ocurre. Se muestra aquí solo a título ilustrativo, como la anaconda gigante de un zoo.

			Los encabezamientos de planos pueden incluir hasta cinco categorías de información. Sin embargo, pueden contener una sola información, como en el ejemplo anterior de “BUG”. Dispón la información necesaria en el siguiente orden:

			1. INT. o EXT., para indicar que la escena tiene lugar en una localización interior o exterior.

			2. El nombre de la ubicación misma, como BÚNKER PRESIDENCIAL o GRANJA o SUPERFICIE DE ELECTRÓN. La localización puede incluir múltiples partes (por ejemplo, BUNKER PRESIDENCIAL - SALA DE EMERGENCIA), y esas partes deben presentarse de lo general a lo específico. Pon la designación INT. o EXT. con una localización, y obtienes:

			EXT. CAMPO DE FÚTBOL DEL INSTITUTO

			INT. ÁTICO

			EXT. ESTADIO ROSE BOWL – APARCAMIENTO

			3. Tipo de plano, por ejemplo PRIMERÍSIMO PLANO o PLANO SUBJETIVO (PDV). Señala planos específicos como estos solo cuando sea absolutamente necesario.

			4. Tema de la toma. El tema de la toma puede sostenerse por sí mismo:

			ROSIE

			O puede combinarse con una localización:

			INT. SILO DE MISILES – CABEZA NUCLEAR MARK IV

			O puede combinarse con un tipo de plano:

			PRIMERÍSIMO PLANO - GLOBO OCULAR DE MOSQUITO

			5. Hora del día. Las designaciones más sencillas y comunes son DÍA y NOCHE. También se pueden utilizar descripciones más coloridas o específicas: MEDIANOCHE, PUESTA DE SOL o 3 A.M.:

			INT. FUERA DE LA CASA – DÍA

			EXT. CASA BLANCA - INVERNADERO – NOCHE

			INT. CASA DEL BLUES – MEDIODÍA

			Los encabezamientos de plano se escriben en mayúsculas. No contienen puntuación final, pero EXT. e INT. van seguidos de puntos, y todos los demás elementos van separados por un guion que va precedido y seguido de un solo espacio (espacio guion espacio), como en los ejemplos anteriores.

			Encontrarás más información sobre los títulos de los planos en el capítulo titulado Encabezamientos de plano.

			Cosa #6: Escribe las palabras en mayúsculas en las indicaciones por las tres razones correctas

			Los guiones utilizan las indicaciones para presentar personajes, describir escenarios, acciones, sonidos y movimientos de cámara, y para controlar el ritmo. Como los guiones están pensados no solo para ser leídos, sino también para servir de documentos técnicos que cientos de profesionales del cine utilizarán para producir una película o un episodio de televisión, algunos tipos de información se escriben tradicionalmente en mayúsculas.

			Escribe en mayúsculas los tres tipos de información siguientes cuando aparezcan en las indicaciones:

			1. La introducción de un personaje con diálogo. La primera vez que un personaje con diálogo aparece en pantalla, escribe su nombre en mayúsculas:

			Las puertas del ascensor se abren y JOSEPH MARTIN salta fuera. Martin tiene unos 40 años, lleva una camiseta de los Steelers con manchas de hierba y unas gafas baratas sujetas con cinta aislante plateada. Un bicho raro.

			2. Efectos sonoros y sonidos fuera de pantalla. Escribe en mayúsculas el sonido y el objeto que lo causa:

			El RUGIDO DEL MOTOR CRECE cuando Martin intenta arrancarlo. Tras una prometedora EXPLOSIÓN, el MOTOR se CALA y MUERE. Encantado por alguna razón por este giro de los acontecimientos, Martin saca una PISTOLA DE ARRANQUE, la levanta por encima de su cabeza y DISPARA DOS VECES.

			Desde algún lugar invisible, un NIÑO LLORA, un COYOTE AÚLLA y un TELÉFONO SUENA.

			3. Dirección de cámara. Escribe con mayúsculas la palabra “cámara”, cualquier verbo que describa su movimiento y cualquier preposición relacionada con ese movimiento:

			Prius salta sobre el río de lava y corre para salvar su vida, LA CÁMARA SE MUEVE CON él A TRAVÉS de una serie de pasadizos oscuros.

			Pon todo junto y obtendrás algo como esto:

			POR ENCIMA DEL HORIZONTE – ATARDECER

			La CÁMARA se DESPLAZA, MELANCÓLICA. Abajo, la tierra oscura está envuelta en una densa niebla. Las torres rojas del puente Golden Gate se elevan por encima de la niebla. El resto de la ciudad permanece oculto.

			La CÁMARA BAJA, BAJA, BAJA, ADENTRÁNDOSE a:

			NIEBLA – SACERDOTE ANCIANO

			corre por un aparcamiento hacia un Burger King. Es alto y delgado como un espantapájaros. O un Gandalf moderno. Su nombre es PHINEAS GAGE. Agarra un periódico doblado. SOPLA el VIENTO.

			Más información en Mayúsculas en las indicaciones de dirección.

			Cosa #7: Mantén la coherencia en los nombres de tus personajes a lo largo del diálogo

			El nombre de un personaje que habla aparece sobre cada fragmento de su diálogo:

			BERTIE

			¡No puedo dejar de mentir! ¡Y honestamente a Pete!

			No cometas el error de llamar al personaje “Bertie” en algunas de sus intervenciones y “Alberta” o “la hija de Frank” en otras. Los lectores, directores de casting y actores se rascarán la cabeza y se preguntarán si todos esos nombres pertenecen al mismo personaje o si en realidad son varios los personajes que se están mencionando. En aras de la claridad, mantén la coherencia en los nombres de los personajes durante todo el guion.

			Más información en Nombre del personaje antes del diálogo.

			Cosa #8: Controla las indicaciones del personaje entre paréntesis

			A veces, los guionistas necesitan dar información sobre cómo se dice una frase o qué hace un personaje al pronunciarla. Esta información puede aparecer en las indicaciones entre paréntesis del personaje:

			SUENA el TELÉFONO. Bobbie lo coge.

			BOBBIE

			Aquí Bobbie.

			(escucha)

			Nos vemos allí.

			Respeta las siguientes directrices para una presentación profesional:

			
					Reduce al mínimo las indicaciones entre paréntesis sobre los personajes. La mayoría de los discursos no deben contener indicaciones entre paréntesis.

					No señales lo obvio. Si el contexto deja claro que un personaje está furioso, no escribas “(furiosamente)” entre paréntesis.

					Asegúrate de que las indicaciones se refieren únicamente al personaje que habla.

					Las indicaciones van entre paréntesis.

					Comienza las indicaciones entre paréntesis con letra minúscula, omitiendo “él” o “ella”.

					Termina la indicación de dirección entre paréntesis sin punto.

					No termines un discurso con una indicación entre paréntesis.

					Sé breve. Cuatro líneas son demasiado.

			

			Más información en Indicaciones de dirección del personaje entre paréntesis.

			Cosa #9: Dilo más corto, dilo más rápido

			William Strunk y E.B. White, en su clásico libro Los elementos del estilo, imploran a los escritores que “omitan las palabras innecesarias”. En ningún otro ámbito es tan necesaria esta instrucción como en el de la escritura para la pantalla. Los lectores de los estudios no tienen paciencia para los párrafos cargados de palabras innecesarias. Los escenarios deben describirse con un puñado de palabras vívidas. Los personajes deben presentarse con una sola frase concisa. Las acciones deben describirse con extrema economía de lenguaje. En lugar de esto:

			INT. SALÓN BMW

			Esta sala de exposición de BMW está llena de acero bávaro brillante, sexy y sobredimensionado sobre ruedas. Vendedores ansiosos venden a clientes exclusivos y engreídos. En este momento, sin embargo, todas estas personas se han olvidado de sí mismas, un acontecimiento realmente raro, para centrar su atención en una mujer que está montando una escena. Se llama MARTHA LOAKES. Tiene entre 40 y 50 años, pero parece mayor. Su traje es anticuado. Su maquillaje es malo. Lleva chancletas.

			Haz esto:

			INT. SALÓN BMW

			Todo ese sexy acero bávaro. Los vendedores y los clientes de lujo se fijan en MARTHA LOAKES, cincuentona, curtida, con un traje pasado de moda, mal maquillada y chancletas.

			Con cada palabra avanza hacia delante, revelando personajes, desvelando misterios, con una prosa sucinta, poderosa, escueta.

			Cosa #10: Rompe las páginas en los lugares adecuados

			Final Draft, Movie Magic Screenwriter y Celtx pueden ayudar en esto. En última instancia, sin embargo, el escritor tiene la responsabilidad de respetar estas convenciones razonables y consagradas con el tiempo.

			Siempre que sea posible, separa las páginas entre párrafos con indicaciones o entre discursos:

			MARTHA

			Intenté llamar a tu padre. No pude localizarle en ningún sitio.

			BOBBIE

			¿Probaste en el cementerio?

			--------------Salto de página--------------

			11.

			Demasiada verdad. Martha grita:

			MARTHA

			
				NO ME IRÉ DE AQUÍ SIN MI COCHE.
			

			Todo el mundo mira. Bobbie devuelve la mirada, atrapada toda su seguridad en sí misma en los tobillos.

			BOBBIE

			Se trata de una persona mentalmente enferma. ¿Les interesa?

			Si un párrafo de dirección o diálogo es demasiado largo para que quepa en una página, trasládalo a la página siguiente. Sin embargo, si al trasladar todo el párrafo o el discurso a la página siguiente queda una página excesivamente corta, las indicaciones o el diálogo deben dividirse entre las páginas. Sigue estas directrices:

			Cuando rompas el diálogo o las indicaciones, hazlo siempre al final de una frase, no en medio.

			INT. SALÓN BMW

			Todo ese sexy acero bávaro.

			---------------Salto de página---------------

			42.

			Los vendedores y los clientes de lujo se fijan en MARTHA LOAKES, cincuentona, curtida, con un traje anticuado, mal maquillada y chancletas.

			Cuando interrumpas un diálogo, añade (MÁS) al final de la página y (CONTINÚA) al principio de la página siguiente, junto al nombre del personaje. Rompe antes de las indicaciones entre paréntesis del personaje, no después.

			WILL

			El verano que Pam se estaba muriendo, no pude hilvanar dos pensamientos coherentes para salvar mi vida. Me cubriste, Bobbie. Demonios, a veces pienso que todavía me sigues cubriendo.

			(MÁS)

			------------------Salto de página----------------

			14.

			WILL (CONTINÚA)

			(pausa)

			Ahora me toca a mí. Déjame compartir

			la carga en este caso. Encontraremos

			las

			
			
			
			
					Romper una página después de un encabezamiento de plano

					Romper una página en mitad de las indicaciones de dirección

					Romper una página a mitad de diálogo

					Romper una página en una transición

					Pausas de actos

			

			
		
	
		
			APÉNDICE A Formato de película con una sola cámara
 Muestra de páginas de guion


			
				PROPUESTA PERFECTA
			

			FUNDE A:

			EXT. APARTAMENTO VAN NUYS – MAÑANA

			Una grafitera de 12 años deja su marca en una boca de incendios fuera de este lúgubre complejo de estuco.

			SE ACTIVA un RELOJ DE ALARMA.

			INT. ESTUDIO APARTAMENTO

			Un brazo femenino sale disparado de entre las sábanas y busca a tientas la ALARMA en la mesilla de noche. Tira un par de gafas al suelo. Vuelca a un lado una taza de café vacía. Encuentra el reloj y pulsa el botón de repetición. La ALARMA SE SILENCIA.

			El brazo vuelve a caer sobre la cama.

			PERSIANAS VENECIANAS

			TRAQUETEAN casi imperceptiblemente.

			SOBRE LA TAZA DE CAFÉ VOLCADA

			se mece suavemente.

			PLANO AMPLIO DEL APARTAMENTO

			Silencio durante mucho tiempo. Entonces se desata el infierno.

			La HABITACIÓN TIEMBLA. La cama salta como un conejo espástico. Los cuadros se caen de las paredes.

			La TAZA se cae y SE HACE AÑICOS.

			ASPIRANTE A GUIONISTA

			sale de debajo de las sábanas, con los ojos desorbitados de terror mientras su APARTAMENTO SE ESTREMECE a su alrededor. GRETCHEN PFLUM.

			2.

			Junto a su cama, un monitor de ordenador se balancea, se inclina y se cae.

			Gretchen se protege. Se enreda en las sábanas. Cae al suelo justo cuando el MONITOR SE ESTRELLA contra la impresora.

			Y entonces TODO SE DETIENE. Así, sin más. Gretchen mira alrededor del apartamento. Es un desastre increíble. Ella también. Tiene veintipocos años, está desaliñada y maltrecha. Pero es tan mona que no te importa.

			Siete segundos de silencio. Y entonces las TUBERÍAS sobre su cabeza revientan. EL AGUA INUNDA el apartamento.

			EXT. APARTAMENTO DE GRETCHEN - MAÑANA

			La puerta se abre de golpe. Gretchen sale tambaleándose. Arrugada, sacudida y ahora empapada. Pero igual de mona. SUENAN las ALARMAS DE LOS COCHES. Los PERROS LADRAN. Los vecinos salen de sus apartamentos. Gretchen mira a su alrededor y ve a una anciana con una bata holgada.

			GRETCHEN

			Stella, ¿qué acaba de pasar? ¿Qué ha sido eso?

			STELLA camina a pasitos hacia Gretchen, totalmente imperturbable.

			STELLA

			Oh, yo diría que ha sido un seis punto uno o un seis punto dos. Toma una magdalena, querida.

			(le da una a Gretchen y mira su reloj)

			¿No tenías una reunión esta mañana?

			Gretchen palidece.

			GRETCHEN

			Oh, no.

			INT. APARTAMENTO DE GRETCHEN

			Aparece en la puerta. Sigue LLOVIENDO AGUA.

			GRETCHEN

			Oh, no.

			Se zambulle en la habitación.

			3.

			Camina por encima de los objetos caídos hasta su ordenador. Ve el monitor destrozado encima de la impresora.

			GRETCHEN

			OH NO.

			(un grito desde lo más hondo)

			¡¡¡¡¡¡¡¡¡¡MI PROPUESTA!!!!!!!!!!

			Empieza a escarbar. Arroja el monitor al suelo. SU TELÉFONO SUENA. Lo busca. No lo encuentra. SIGUE SONANDO. Frustrada, da una patada a la carcasa del monitor. Desentierra el teléfono. Contesta.

			GRETCHEN

			¿Hola?

			MAMÁ DE GRETCHEN (V.O.)

			¿Cariño?

			INTERCALA CON:

			EXT. GRANJA DE KANSAS - CAMPO DE TRIGO INTERMINABLE - DÍA

			MAMÁ DE GRETCHEN en la cabina acristalada y con aire acondicionado de una enorme y moderna cosechadora, segando trigo. Tiene un teléfono móvil en la oreja. Una RADIO SUENA BAJA en la cabina.

			GRETCHEN

			¿Mamá?

			MAMÁ DE GRETCHEN

			Escucha, cariño, no puedo hablar mucho pero quiero que me envíes por Fed Ex un poco más de esa buenísima salsa de mango.

			Gretchen hurga con cautela entre los cristales rotos de su ordenador. Saca una pila de páginas empapadas de la impresora.

			MAMÁ DE GRETCHEN

			Tu padre y yo la pusimos sobre nuestro salmón a la parrilla anoche. y...

			GRETCHEN

			(empieza a llorar)

			Mamá, acabo de tener un terremoto.

			MAMÁ DE GRETCHEN

			¿Un terremoto? ¿Estás segura, cariño?

			4.

			GRETCHEN

			(llorando más fuerte)

			Claro que estoy segura –

			MAMÁ DE GRETCHEN

			Porque me he puesto la CNN y no dicen nada de ningún terremoto.

			Gretchen mira la destrucción a su alrededor. No sabe qué decir.

			GRETCHEN

			Mamá, tengo que irme. Tengo una reunión muy importante y me quedé dormida y luego el terremoto me despertó –

			MAMÁ DE GRETCHEN

			¡Bueno, ahí lo tienes! Una bendición disfrazada.

			(luego)

			Tengo que irme, cariño. No te olvides de la salsa. Besos.

			Cuelga. Dejando a Gretchen recordando la principal razón por la que huyó de Kansas.

			CORTA A:

			EXT. EDIFICIO DE APARTAMENTOS - APARCAMIENTO - COCHE DE

			GRETCHEN – DÍA

			Un sonido de GIMOTEO mientras Gretchen se apresura, vestida y con el pelo todavía mojado. Escucha el sonido y mira a su alrededor. No ve nada. Abre la puerta. Vuelve a oír el GIMOTEO. Mira debajo del coche.

			SU PDV BAJO EL COCHE

			Un CHIHUAHUA sucio y asustado se acobarda, LLORANDO.

			GRETCHEN (O.S.)

			Hola, Taco Bell, ¿qué pasa?

			REGRESO A LA ESCENA

			Gretchen extiende los brazos. El perro sale corriendo de debajo de su coche y salta hacia ellos.

		
	
		
			APÉNDICE B Formato de película multi-cámara
 Muestra de páginas de guion


			
				BETTER FRED THAN DEAD
			

			“Una sencilla muestra”

			
				PRIMER ACTO
			

			(A)

			FUNDIDO A:

			
				INT. CAFETERÍA “BETTER FRED THAN DEAD” - DÍA
			

			(Fred, Martha, Debbie, Bob, Curt, Extras de la Cafetería)

			ES LA HORA PUNTA DEL DESAYUNO. FRED ESTÁ DETRÁS DEL MOSTRADOR. MARTHA TOMA EL PEDIDO DE DEBBIE, VEINTEAÑERA, ATLÉTICA.

			DEBBIE

			Tortilla de jamón y queso, bacon y café.

			MARTHA

			(CONOCEDORA) La dieta Atkins.

			DEBBIE

			Sí, señora.

			MARTHA

			(LLAMANDO A FRED) Tortilla de jamón y queso, bacon.

			FRED

			Marchando.

			SE SUBE AL MOSTRADOR DE LA CAFETERÍA.

			(MÁS)

			2.
 (A)

			FRED (CONTINÚA)

			Yo. Yo yo. Atención aquí un momento, por favor. Como sabrán, vamos a aparecer en una producción televisiva multicámara de media hora.

			MARTHA

			(MIRANDO MÁS ALLÁ DE LA CÁMARA) Eso explicaría el público que veo en las gradas, Fred.

			FRED

			Pues sí.

			SE ABRE LA PUERTA PRINCIPAL. ENTRA BOB.

			FRED (CONTINÚA)

			Lo que no explica es la deplorable falta de diálogos humorísticos, payasadas y cosas por el estilo.

			BOB SE RESBALA CON UNA CÁSCARA DE PLÁTANO Y SE GOLPEA CONTRA EL SUELO EN UN MOMENTO DE COMEDIA FÍSICA MAGISTRALMENTE EJECUTADO.

			FRED (CONTINÚA)

			Me corrijo.

			MARTHA

			Así que...

			FRED

			En fin, lo que tenemos aquí es una pequeña pieza de comedia de situación. Una simple pequeña muestra, por así decir. Pero carente de cierto je ne sais quoi.

			3.

			(A)

			MARTHA

			Ya está, lo has dicho. Lo que tenemos aquí...

			FRED

			Es una situación.

			MARTHA

			Sin comedia.

			CURT ENTRA POR LA PUERTA PRINCIPAL Y RESBALA EN LA CÁSCARA DE PLÁTANO. SE LLEVA POR DELANTE TODA UNA FILA DE MESAS. ES UN ESPECTÁCULO DIGNO DE VERSE.

			
				SFX: RISAS DEL PÚBLICO F.P.
			

			DEBBIE

			Sigo corrigiéndome.

			SFX: SUENA EL TELÉFONO.

			NADIE RESPONDE. CURT LEVANTA LA VISTA DESDE DONDE ESTÁ TUMBADO EN EL SUELO.

			CURT

			¿Alguien va a ayudarme a ponerme en pie?

			DEBBIE

			Nanay.

			FRED

			De ninguna de las maneras.

			MARTHA

			A mí no me mires. Cuanto más tiempo estés en el suelo, más gracia tiene.

			
				SFX: EL PÚBLICO AÚLLA.
			

			CURT SE PONE EN PIE. FRED APLAUDE PARA LLAMAR LA ATENCIÓN.

			4.
 (A)

			FRED

			Los ojos así, la gente.

			(AGUARDA) Así que eso es todo.

			(SE VUELVE AL PÚBLICO F.P.)

			¿Cómo lo hicimos?

			SFX: ENORME APLAUSO.

			TODOS LOS OCUPANTES DE LA CAFETERÍA SE PONEN DE PIE, MIRAN AL PÚBLICO Y HACEN UNA REVERENCIA.

			SE DISUELVE A:

		
	
		
			APÉNDICE C Páginas de título, reparto y decorados
 Muestra de páginas de guion

			Esta es una portada sencilla para un guion de largometraje no solicitado con un solo guionista y sin material de partida. Esta es toda la información necesaria.

			
				PROPUESTA PERFECTA
			

			escrito por

			Gretchen Pflum

			12902 Hollywood Place
 Burbank, CA 91505
 (818) 555-9807

			Esta es la típica portada del episodio de una serie de televisión en la que trabajan en equipo dos guionistas. Las portadas de los episodios de series de una hora y de media hora son idénticas.

			
				BETTER FRED THAN DEAD
			

			“Una sencilla muestra”

			escrito por

			John Gretel e Isaac Mott
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			Esta es la portada de un largometraje en producción e incluye los nombres de todos los guionistas participantes, el borrador y la fecha, y un listado de fechas y colores de todos los juegos de páginas revisadas incluidos en el borrador actual.
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			escrito por

			Felix Alvin Butler Jr.

			revisiones de

			María Guardado

			Charles Knowles-Hilldebrand

			Robert Washington

			revisiones actuales

			de Johan Potemkin

			
				BORRADOR FINAL
			

			
				
						
						MICHAEL GELD PRODUCTIONS

						4000 Warner Boulevard

						Burbank, CA 91105

					
						
						12 de julio de 2019

						© 2019

						MICHAEL GELD PRODS.

						All Rights Reserved

					
				

			

			
				NUEVE VIDAS
			

			“Gatos fuera”

			
				REPARTO
			

			KITTY

			JULIO MENDEZ

			HILDE SCHMIDT

			FELIX SIMPSON

			TENIENTE MARTIN

			MAX

			REBECCA BEAKER

			GUARDIA N.º 1

			GUARDIA N.º 2

			DR. SRINIVASAN

			LYLE

			SAM

			TODD

			SRA. BRACKMAN

			FONTANERO

			Esta es una lista de reparto de un episodio de una serie de televisión de una hora de duración. Los personajes se presentan por orden de aparición. También es habitual enumerar en primer lugar a los personajes habituales de la serie, seguidos del resto del reparto por orden de aparición. Los extras no aparecen en la lista. Las páginas de reparto no se numeran.

			
				NUEVE VIDAS
			

			“Gatos fuera”

			
				REPARTO
			

			KITTY MARSHA WILLIAMS

			JULIO MENDEZ ALEX GONZALEZ

			HILDE SCHMIDT ALISON PARMENTER

			FELIX SIMPSON MICHAEL PAUL MILLIKAN

			TENIENTE MARTIN ANTHONY BOGNA

			
				ELENCO DE INVITADOS
			

			MAX TIM FISH

			REBECCA BEAKER SYLVIA SIMMS

			GUARDIA N.º 1 N. KELLY LYON

			GUARDIA N.º 2 JAMES BEISE

			EXTRAS DEL PARKING

			EXTRAS DE LA JEFATURA DE POLICÍA

			Una lista de reparto típica para un episodio de una serie de televisión de media hora tiene este aspecto. Los nombres de los personajes aparecen a la izquierda y los de los actores a la derecha. El reparto regular suele aparecer en un orden fijo, y el reparto invitado por orden de aparición. Los extras aparecen por orden de aparición debajo del reparto invitado. Las páginas de reparto no se numeran.

			
				NUEVE VIDAS
			

			“Gatos fuera”

			
				SETS
			

			
				
						
						INTERIORES:

						INSTITUTO KENNEDY

						Oficina principal

						Laboratorio de ciencias

						Biblioteca

						Baño de chicas

						BOLSA DE NUEVA YORK

						ALCANTARILLADO PLUVIAL

						CUARTEL DE POLICÍA

						Celda de detención

						Oficinad de Detectives

						RESTAURANTE McDONALD’S

						CENTRO COMERCIAL STAPLES

						Escalera mecánica

						Suite de lujo

						Cancha de baloncesto

						Suite de lujo

						FUNERARIA

					
						
						EXTERIORES:

						PARQUE

						PATIO ESCOLAR

						BOLSA DE NUEVA YORK

						VERTEDERO

						Puerta delantera

						CUARTEL DE POLICÍA

						RESTAURANTE McDONALD’S

						CENTRO COMERCIAL STAPLES

						CEMENTERIO

						VENICE BEACH

					
				

			

			Esta es una lista de decorados para una serie de televisión de una hora de duración. Las localizaciones principales se enumeran por orden de aparición, con las localizaciones secundarias agrupadas debajo de cada localización principal. Las páginas de decorados no se numeran.

			
				NUEVE VIDAS
			

			“Gatos fuera”

			SETS

			Presentación, Escena A - Int. Detectives – Día

			Primer Acto, Escena B - Int. Apartamento de Kitty – Cocina – Noche

			Primer acto, escena C - Int. Apartamento de Kitty - Dormitorio – Noche

			Primer acto, escena D - Int. Oficina de Detectives – Mañana

			Segundo Acto, Escena E - Int. Empire State Building - Ascensor - Ese mismo día

			Segundo Acto, Escena F - Int. Oficina de Detectives - Mismo tiempo

			Segundo Acto, Escena G - Int. Edificio Empire State - Vestíbulo - 30 minutos después

			Epílogo, Escena H - Int. Apartamento de Kitty – Noche

			Este es un ejemplo de una lista de decorados para una serie de televisión de media hora. Estas páginas, en particular, pueden adoptar muchas formas, pero prácticamente siempre se presenta cada número de escena o letra en orden junto con su localización, incluso cuando eso significa repetir localizaciones. Las páginas de decorados no se numeran.

		
	
		
			SOBRE EL AUTOR

			Christopher Riley es un guionista profesional que trabaja en Hollywood con su esposa y habitual compañera de escritura, Kathleen Riley. Juntos escribieron en 1999 Tras la verdad (After the Truth), un thriller judicial en lengua alemana que obtuvo varios premios. La película provocó una controversia internacional cuando se estrenó en Alemania y le valió a su protagonista, Goetz George, una nominación como mejor actor en los prestigiosos European Film Awards por su interpretación del médico nazi Josef Mengele. Desde entonces, el matrimonio ha escrito guiones que van desde thrillers jurídicos y políticos hasta romances de acción para Touchstone Pictures de Disney, Paramount Pictures, Mandalay Television Pictures, Fountainbridge Films de Sean Connery y Robert Cort Productions. Riley produjo el thriller de acción Red Line y produjo ejecutivamente la webserie Bump+.

			El autor trabajó de 1983 a 1998 en el departamento de revisión de guiones de Warner Bros., donde aprendió de veteranos correctores y escritores con décadas de experiencia en Hollywood. Ascendió hasta dirigir la división de revisión de guiones del histórico estudio, suministrando guiones a innumerables proyectos en desarrollo y producción en Warner Bros. y prácticamente a todos los demás estudios de Hollywood. Escribió además el software utilizado por el estudio para formatear miles de guiones de televisión y largometrajes y fue el árbitro del formato estándar de los guiones del estudio.

			Además de escribir, el autor forma a aspirantes a guionistas y ha impartido clases en Los Ángeles, Chicago, Miami, Nashville, Washington, D.C., Nueva York, Montreal y París. De 2005 a 2008, dirigió el aclamado Act One Writing Program en Hollywood. Imparte clases de guion a nivel universitario y de posgrado y es uno de los fundadores de la Story Masters Film Academy.

			Los Riley viven en Los Ángeles.

			Se puede contactar con el autor a través del correo electrónico chris@story-masters.org.
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